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Cuiradyc HaBYAJIBHOI M CHUILIIHH
«Meneodrcmenm nepexnadaubKux npoEKmie)

035 Dinonocis,

CrneniajbHicTh cneyianizayis 035.041 'epmancoki mosu ma arimepamypu
(nepexnao 6Kn0UHO), nepuia — aAHeAlCbKA
OcBiTHSI IporpamMa [ anysesuil nepexnad: aneniicoKka Mosa, HiMeybka MO8d
OcBiTHili piBeHb /Ipyeuti (mazicmepcobkuii)
CraTyc AMCHMILTIHI Bubipkosa
MoBa BUKJIAJAHHA Ykpaincoxa, aneniticoxa
Kypc / cemecTp 1 xypc, 2 cemecmp
Kiabkicts kpeautiB EKTC 5
Po3moxis 3a BUugamMu 3aHATH TA Viexyii — 10 200.
roIMHAMHI HABYAHHSA lpaxmuuni — 40 200.
Camocmitina poboma — 100 200.
DopMa NiACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO J[uchepenyiiiosanuii 3anix
Kageopa cepmancwroi ¢inonoeii ma nepexnady,
Kadeapa ayo. 310-1]

hittps://nupp.edu.ua/page/kafedra-germanskoi-filologii-ta-
erekladu.html

Buxiagau(-i) [Tasenvesa Auna Kocmanmunisna,
Kanouoam QinonociuHux Hayk, 0oyeHm

KontakTHa indopmanis kuta2608@gmail.com

BHKJIaga4a(-iB)

/[Hi 3aHATH 3a pozxnadom, 8i0nogiono 0o epagixa HasuaAILHO20
npoyecy

KoncyabTanii Ayoumopis 310-1], 32i0H0 3 epaghikom KoHCYTbMAYili

MeTa HABYAABLHOI JMCHHUILUIIHN — O3HAHOMIJIEHHS CTYJAEHTIB 3 TCOPETHYHHMHU Ta METOJHYHHMU
3acajaMu YIpaBIiHHS MMEPEKIAAAIbKIMU POEKTaMU, 3MIHCHUTH CIIpo0y pO3pOOICHHS BIACHOTO.

[IporpamHi pe3yJbTaTH HABYAHHS
— VYmeBHEHO BOJOJITH JIEP:KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBAaMH JJisl peati3amii MUChbMOBOI Ta YCHO
KOMYHIKaIlii, 30KpeMa B CHTyamisx npogeciiiHoro W HayKOBOTO CHUIKYBaHHS; IpPE3CHTYBaTH
pe3yJIbTaTH JOCIIIKEHb JIEPIKABHOIO Ta iIHO3EMHOI0 MOBAMHU.
— 3acToCOBYBaTH Cy4yacHI METOAMKH 1 TEXHOJOTii, 30KkpeMa iH(opMariiiHi, A yCHIIIHOTO i
€(eKTUBHOTO 3MIMCHEHHS MpodeciiHOol isIbHOCTI Ta 3a0e3NedYeHHS SKOCTI JOCTIIKCHHS B
KOHKpETHil inonoriuniii ramysi.
— 3acTocoByBaTH 3HAHHS PO EKCIPECUBHI, €MOIIiliHi, JIOT19HI 3aCO0M MOBH Ta TEXHIKY MOBJICHHSI
TUIs1 TOCSITHEHHSI 3aIJJAHOBAHOTO TIPAarMaTHYHOTO PE3YNbTaTy i opraHizalii yCcmimHoi KOMyHIKaIii.
— CTBOpIOBaTH, aHANTI3YBATH 1 peJaryBaT TEKCTH PI3HUX CTUJIIB Ta )KaHPIB.
— BuxopucroByBaTu cremianizoBaHi KOHLIENTYalIbHI 3HaHHS 3 00paHOi (isomoriynoi ramy3i s
PO3B'sI3aHHS CKJIAIHUX 3aja4 1 MpoOJieM, M0 MOTpedye OHOBJICHHS Ta IHTErpallii 3HaHb, YacTO B
YMOBaX HEMOBHOI/HEIOCTATHBOI iHPOPMALi Ta CyIepeuINBUX BUMOT.
— 3aificHIOBaTH HA BUCOKOMY PiBHI JBOCTOPOHHIN Mepekia (3 aHrMChKoi 1 HIMEIbKOT MOB Ha)
YKpaiHCBKY Ta 3 YKpaiHChKOI MOBH Ha aHTJIIWCHKY M HIMEIbKY) TEKCTIB Tally3€BOi CIIPSIMOBAHOCTI B
yCcHIl (mepekiax 3 apKylla, IOCIiJOBHUI, CHHXPOHHHMH TMEpeKiaq) Ta NUCHMOBIM (IMOBHUIA,
pedepaTuBHMI 1 aHOTOBaHWM Tmiepeknan) Qopmax; oOupatH CTpaTerii, peJIeBaHTHI eTaIry|
MepeKIafanbKoi JIAIbHOCTI, aHali3yBaTH MEpEeKIaJeHI TEKCTHU 3a KPUTEPIsIMU aJeKBAaTHOCTI M
€KBIBAJICHTHOCT!I.
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[epeaxymMoBH 1Jisl HABYAHHSI

Jucuurmiina «MeHEDKMEHT MepeKIaiallbKuX MPOEKTIB» € CKIIAOBOIO IMKITY MPO(ECiiHOI IMirOTOBKH
(haxiBIiB OCBITHROTO CTYIEHS «MaricTp», Ta MmoOymoBaHa Ha OCHOBI MOIEPEIHHO BWUBYCHOI NUCIUILTIHH
«3araipHe MOBO3HABCTBO» Ta «[lefarorika Ta MCUXOJIOTisl BUILOT IIKOJIN.

InauBinyajbHe 3aBIaHHA He repeadadeHo

3MicT HABYAJIBHOI AMCUUILTIHA
3microBuii Moayas 1. CucremMn ynpaBIiHHA NPOEKTAMH SIK CKJIAA0BAa MiATOTOBKH Maii0yTHiX
nepekiaagayis. Tema 1. AHanmiz cyyacHOTO PWUHKY Nepekiazanbkux nociyr. OpieHTauis mpodeciiHoi
ITiITOTOBKY MTEPEKIIafjadiB Ha BUMOTH MDKHAPOJIHUX CTAHAAITIB IIOA0 peani3allil mepeKiaabkuxX MPOEKTIB.
BaximBicTh 0a30BHX 3HAHB 3 MAPKETHHTY Ta €eKOHOMIKH /s mepekinanava. Tema 2. 3MICT MOHATTS «CHCTEMH
YIIpaBIiHHS TEPEKIaAalbKUMH POEKTaMI» Ta iX Miclle y CTPYKTYpi MiArOTOBKM MaiOyTHIX Mepekiajadis .
OszHaku TIPOEKTIB (YHIKAJIBHICTh, OCHOBHAa MeTa, OOMEXKEHHS 4Yacy, KOOpJWHOBaHE BWKOHAHHS 3aBJ/IaHb.
3micTroBuii Moayab 2. MeTtoauuHni 3acaay J0OCTIIZKEHHS CHCTEM YNPABJIiHHS MPOEKTAMH SIK CKJIAI0Ba
MiAroTOBKM Maii0yTHiX mepekiaagaviB. Tema 3. AHai3 OCHOBHUX CHUCTEM YIPaBIiHHS MEpeKIaJalbKUMH
npoekTaMu. «[IpoekTHe BikHO» («project window») sk 3aci0 momepeIHp0i 00poOKH HaHUX 3aMiCTh IPOTPaMH
U penaryBaHHs nepekiany. CrctemMu 3aco0iB aBTOMATH30BaHOTO mepekiany. Tema 4. JlocBin HaBuyaHHs
CHCTEM YIPAaBJiHHSA NePeKIaJallbKIMHU MPOEKTAMH Yy MPOBiTHMX 3aKOPIOHHUX 3aKJ1aaX BUILOI OCBITH,
mo rorywTs mneperianadiB. Tema 5. IIpoekT Kypcy 3 cucTeM YNpaBJiHHS TepeKJIagallbKUMU
MPOEKTAMM AJ1s1 MaiOyTHiX nepekyaaaadvib. [IpakTrdni nopagu 10 CTBOPEHHS NEPEKIaJalbKoro MPOEKTY.

Cropinka Kypcy https://dist.nupp.edu.ua/course/view.php?1d=6670
Ha naTdopmi Moodle
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CucremMa OUiHIOBaHHSA pe3yJbTATIiB HABYAHHS
3a pe3yapTaTaMy TOTOYHOTO KOHTPOITIO IMPOTATOM CEMECTPY CTYACHT MOXKE OTPUMATH MaKCUMaIbHO 70
0aiB, 3a pe3yabTaTaMH MiICYMKOBOTO KOHTpoJIr0 30 6aniB. CTyneHT, SIKUii IIOBHICTIO BUKOHAB ITPOTPaMmy|
HABYAIBHOI JUCUUIUTIHY 1 OTPUMAB JOCTATHIO PEUTHHIOBY OIIHKY (He MeHIiie 35 0aiiB), TOMyCKAEThCs 10
M11ICYMKOBOT'O KOHTPOJTIO 3 IUCIUTUTIHH.
binbin neranpHa iHGOpMaIlis 00 OLIHIOBAHHS HaBeeHa B po00Uill MporpaMi HABYAIbHOT JUCIIUTLTIHH.

HakonuuyBaHHsi 6aJ1iB 3 HABYAJbHOI JUCHMILTIHA

Buau HaB4aibHoI po6oTH Max KijabKicTEL 0aJ1iB
BukoHaHHs 3aBaHb Ha IPAKTHYHOMY 3aHSTTI, 70
BHKOHAHHS 3aBJIaHb CAMOCTIHHOI POOOTH, TECTYBaHHS 32 TEMaMH
[TizcymMKOBHIA KOHTPOJIb 30
MaxkcuMaJibHA KiJBKICTH 0aJ1iB 100

BignoBignicth mkaan oniHoBanusa EKTC nanionaabHili cucTeMi OiHIOBAHHS Ta HIKAJII
ouinHioBanusi HamionaabHoro yniBepcurtery «IlostaBebka mosiirexnika
imeni IOpis Konapartioka»

Cyma 6amB" Ja BeL prm Omiuka €EKTC OriHKa 3a HaIlOHAJILHOO IIIKAJIOI0
HABYAILHOT JISUIBHOCTI

90 — 100 A BIJIMIHHO

82 — 89 B

74— 81 C A100pe

64 —-73 D )

60— 63 E 3aJI0BLJILHO

35 —59 FX HE3a/10BUIbHO

1 -34 F

ITosaiTHka HABYAJBLHOI JUCHUILTIHA
BuBueHHs HaBUAIBHOT JUCHUILTIHY TOTpedye podoTH 3 iHGOpMaIiitHIMU JKEpeTaMHy, TTiATOTOBKH 0
FEeKIIii 1 IPaKTUYHUX 3aHATh, BAKOHAHHS YCiX 3aBJjaHb 3T1JHO 3 HABYAJIILHUM IIJIAHOM.
[ligroToBKa MO MPaKTHYHUX 3aHATH Mependayae: 03HAHOMIICHHS 3 MUTAHHSAMU, SIKi BUHOCATHCS HA
3aHATTS 3 BIANOBIAHOI TEMHU; BUBYEHHS JIEKLIHHOrO MaTepiany. Po3B’s3aHHs NpaKkTUUHUX 3aB/IaHb
Mae JIEMOHCTPYBATH O3HAKH CAaMOCTIHOCTI BUKOHAHHS 3400yBa4eM Takoi poOOTH, BiICYTHICTh O3HAK
MOBTOPIOBAHOCTI Ta IUIariaTy.
[MpucytHicTe 3100yBayiB BHIIOI OCBITH Ha MPAKTHYHHUX 1 JIEKIIHHUX 3aHATTSIX € 00OB’SI3KOBOIO.
[IpomnyiieHi 3aHATTS MaloTh OyTH BiJNpalboBaHi. 3100yBay BHUILOT OCBITH MOBHHEH JOTPUMYBATHUCS
HaBYAIbHOI E€THKH, MIAHOOJIMBO CTABHTHCS JO YYaCHHKIB TPOLIECY HABYAHHA, JOTPUMYBATHUCS
MMCLMIUTIHY i yacOBUX (CTPOKOBUX) IapaMeTpiB HABUAIBHOTO MIPOLIECY .

bibin getanbHy 1HGOPMAIIIIO 11010 KOMIIETEHTHOCTEH, pe3yJbTaTiB HAaBYaHHS, METO/IB HaBUYaHHSI,
(dopM OILIIHIOBaHHS, CAMOCTIIHOI poOoTH HaBelneHO y PoOouill mporpaMi HaBYaJIbHOI AMCLMILIIHY
(https://dist.nupp.edu.ua/course/view.php?id=6670)

Cunabyc 3aTBepKEHO Ha 3acifjaHHi kadeapu repMaHCchKOo1 (PiIoiorii Ta nepexiany
29 cepnns 2024 p., npotokoia Ne 1
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